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calidad en todos los 
detalles
PRESENTACIÓN.

Nuestra civilización siempre ha estado en una continua evolución, es nuestra genética, 
nuestra naturaleza, el afán por cambiar y mejorar. A estas reglas no hace excepción ni si quiera 
al mundo de los negocios, donde cada día el reto del mercado es cada vez más competitivo.

El desarrollo de nuevos conceptos es para Olalla su sello de identidad adaptándonos a las 
nuevas tendencias que nos ofrece el mercado y la sociedad. Olalla consigue elaborar nuevos 
diseños sencillos y de forma atractiva para las necesidades, gustos y anhelos de nuestros clientes.

Desde hace más de una década ofrecemos productos de excelente “Calidad”, resultado de 
“Diseño e Investigación”, que  gracias a nuestros clientes y su confianza hacia nosotros,  al 
esfuerzo constante de nuestro equipo  y la ilusión por mejorar  día tras día nos ha llevado a pensar 
nuevamente en nuestros productos y buscar soluciones "Innovadoras".

PRESENTATION:

Our civilization has always been in continuous development, is our genetics, our nature, the desire to 
change and improve. These rules no respecter not even the business world, where every day the chal-
lenge of the market is increasingly competitive.

The development of new concepts is to Olalla its identity adapting to new trends offered by the market and 
society, get Olalla develop new and attractively simple designs to the needs, tastes and desires of our cus-
tomers.

For more than a decade offer products of excellent “Quality” resulting from “Design and Research”, thanks to our 
customers and their confidence in us, the constant effort of our team and hope to improve every day has brought 
us to think again about our products and seek “innovative” solutions.

Te lo 
Ponemos 

Fácil
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PRESENTATION:
Notre civilisation a toujours été en constante évolution, est notre génétique, notre nature, le désir de changer et améliorer. Ces règles 
ne fait point acception même pas dans le monde des affaires, où chaque jour le défi du marché est de plus en plus concurrentiel.
Le développement de nouveaux concepts est de Olalla son identité adapter aux nouvelles tendances offertes par le marché et la 
société, obtenir Olalla développer de nouveaux designs et joliment simples aux besoins, les goûts et les désirs de nos clients.
Pour plus d’une décennie offrent des produits d’excellente “qualité” résultant de “la conception et de la recherche”, grâce à nos clients 
et leur confiance en nous, l’effort constant de notre équipe et nous espérons améliorer chaque jour nous a apporté de réfléchir à 
nouveau sur nos produits et chercher des solutions «innovantes».

APRESENTAÇÃO:
 Nossa civilização tem sido sempre em constante evolução, é a nossa genética, a nossa natureza, o desejo de mudar e melhorar. Estas 
regras não respeita nem mesmo mundo dos negócios, onde cada dia o desafio do mercado é cada vez mais competitivo.

O desenvolvimento de novos conceitos é Olalla sua identidade adaptando às novas tendências oferecidas pelo mercado e da sociedade, 
obter Olalla desenvolver projetos novos e atraentes simples para as necessidades, gostos e desejos dos nossos clientes.
Por mais de uma década oferecer produtos de excelente “qualidade” resultantes de “Design and Research”, graças aos nossos clientes 
e sua confiança em nós, o esforço constante de nossa equipe e esperamos melhorar todos os dias nos trouxe a pensar de novo sobre 
nossos produtos e procurar soluções “inovadoras”.

ALCANZAR LAS EXPECTATIVAS 

La “Esencia” de nuestras expectativas 
se centra principalmente en la satisfac-
ción plena de nuestros clientes, ofre-
ciéndoles desde el primer momento un 
trato personalizado de manera profe-
sional y seria.
Para ello establecemos una fuerte 
relación de confianza (“Made in Cór-
doba”). En Olalla poseemos la capaci-
dad de diseñar y producir en España, 
nuestro hogar, sistemas de barandillas 
modulares e innovadoras, ofreciendo al 
mercado una amplia gama de acceso-
rios, herrajes y perfiles en acero inoxid-
able que faciliten su instalación de una 
forma segura y un gran acabado, apo-
stando siempre por la máxima calidad. 

Meet expectations

The “essence” of our expectations is 
mainly focused on the satisfaction of 
our customers, offering them from the 
outset a personalized professional and 
serious manner.
To do this we establish a strong rela-
tionship of trust (“Made in Cordoba”). 
In Olalla we possess the ability to de-
sign and produce in Spain, our home, 
modular systems and innovative rails, 
offering the market a wide range of 
accessories, fittings and stainless steel 
profiles that facilitate installation in a 
safe manner and finished, always com-
mitted to the highest quality.

Répondre aux attentes

«L’essence» de nos attentes se concen-
tre principalement sur la satisfaction 
de nos clients, en leur offrant dès le 
départ une manière professionnelle et 
sérieuse personnalisé.
Pour ce faire, nous établissons une 
forte relation de confiance («Made 
in Cordoba”). Dans Olalla nous pos-
sédons la capacité de concevoir et de 
produire en Espagne, notre maison, 
des systèmes modulaires et des rails 
innovants, offrant au marché une large 
gamme d’accessoires, raccords et pro-
fils en acier inoxydable qui facilitent 
l’installation d’une manière sûre et fini, 
toujours engagé à la plus haute qualité.

Conheça as expectativas

A “essência” das nossas expectativas 
está voltada principalmente para a sat-
isfação dos nossos clientes, oferecen-
do-lhes desde o início, de forma profis-
sional e séria personalizado.
Para fazer isso, estabelecer uma forte 
relação de confiança (“Made in Cordo-
ba”). Em Olalla que possuem a capaci-
dade de projetar e produzir em Espan-
ha, a nossa casa, sistemas modulares e 
trilhos inovadoras, oferecendo ao mer-
cado uma vasta gama de acessórios, 
ferragens e perfis de aço inoxidável 
que facilitam a instalação de uma ma-
neira segura e acabado, sempre com-
prometida com a mais alta qualidade.

“Made in 

Spain”

CONSTRUYE 
TUS 

PROPIOS 
SUEÑOS...

COMPROMISO CON NUESTROS CLIENTES 

COMMITMENT TO OUR CLIENTS 

Engagement envers nos clients 

Compromisso com nossos clientes



Nuestros colaboradores del 
departamento de Investigación 

& Desarrollo, proyecta y desarrolla el 
abanico Olalla. Un abanico caracterizado 
por la carga innovadora de cada producto, 
pensado y proyectado en continua 
evolución estilística y funcional.
No es difícil definir el diseño, en Olalla 
podemos desarrollar elementos cuya 
instalación ayude y facilite el trabajo a 
nuestros clientes. “Todo debe simplificarse 
lo máximo posible, pero no más”

Our partners in the Research & 
Development department, designs 

and develops the range Olalla. A range 
characterized by the innovative load of 
each product, designed and projected 
in continuous stylistic and functional 
evolution. Our slogan is (make it easy - 
“Make it easy”).
It is difficult to define the design, Olalla can 
develop elements whose installation help 
and facilitate the work to our customers. 
“Everything should be simplified as much 
as possible, but no more” 

Nos partenaires dans les département 
Recherche & Développement, 

conçoit et développe la gamme Olalla. 
Une gamme caractérisé par la charge 
innovante de chaque produit, conçu et 
projeté dans l’évolution stylistique et 
fonctionnelle continue. Notre slogan 
est (rendre facile - “Make it easy”).Il est 
difficile de définir la conception, Olalla 
peut développer des éléments dont 
l’installation de l’aide et faciliter le travail 
de nos clients. “Tout doit être simplifié 
autant que possible, mais pas plus” 

Os nossos parceiros em pesquisa e 
desenvolvimento de departamento, 

projeta e desenvolve a gama de Olalla. 
Uma gama caracterizado por a carga 
de cada produto inovador, concebido 
e projectado na evolução estilística e 
funcional contínua.
Nosso slogan é (torná-lo fácil - “Make 
it easy”). É difícil definir o design, Olalla 
pode desenvolver elementos cuja ajuda 
de instalação e facilitar o trabalho aos 
nossos clientes. “Tudo deve ser simpli-
ficados, tanto quanto possível, mas não 
mais”

DISEÑO 
LAS IDEAS DE UNA “START-UP”
DESIGN / CONCEPTION / DESIGN
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amplia gama de accesorios, 
herrajes y perfiles en acero 
inoxidable



Te lo Ponemos Fácil  
We make it easy 

En la industria moderna no hay espacio para las buenas ideas mal 
implantadas. Es por eso que el desarrollo de nuestros proyec-
tos y productos tenemos en cuenta el (“Knwo-how”) de los pro-
cesos, las tecnologías y la evolución del mercado.
Evolución que también se concretiza en la continua colaboración 
sinérgica con nuestros clientes. Sus necesidades y nuestra ca-
pacidad para satisfacerlas están en la base del proceso de inno-
vación de nuestros productos.

In modern industry there is room for good ideas implemented 
poorly. That’s why the development of our projects and products 
we consider the (“knwo-how”) of processes, technologies and 
market developments.
Evolution also is embodied in continuous synergetic collabora-
tion with our customers. Your needs and our ability to satisfy 
them at the base of the innovation of our products.

Dans l’industrie moderne, il y a de la place pour de bonnes idées 
mises en œuvre mal. Voilà pourquoi le développement de nos 
projets et de produits, nous considérons le (“knwo-faire”) des 
processus, des technologies et l’évolution du marché.
Evolution est également consacré à la collaboration synergique 
continu avec nos clients. Vos besoins et notre capacité à les sat-
isfaire à la base de l’innovation de nos produits.

Na indústria moderna não há espaço para boas idéias implemen-
tadas mal. É por isso que o desenvolvimento dos nossos projetos 
e produtos que consideramos o (“knwo-how”) de processos, tec-
nologias e desenvolvimentos do mercado.
A evolução também é incorporada em colaboração sinérgica 
contínuo com nossos clientes. Suas necessidades e nossa capaci-
dade de satisfazê-los na base da inovação de nossos produtos.

INVESTIGACIóN

INVESTIGATION

RECHERCHE

INVESTIGAÇÃO
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Une gamme complète de composants pour 
chaque type de garde-corps ou un escalier est 
le fruit de plus d’une décennie d’expérience 
et de moyens de production modernes et 
intégrées, où tout est conçu pour fournir 
un soutien professionnel, même la réponse 
la plus précise et fiable des applications les 
plus exigeantes. Olalla est tout cela et plus.

Dans la réalisation des produits avec les 
normes les plus élevées sont respectées 
tout au long du processus, avec l’aide de 
la première technologie de production 
de classe, assurant en tout temps la con-
formité aux paramètres de contrôle rigides.

Uma gama completa de componentes para 
cada tipo de corrimão ou escada é o fruto 
de mais de uma década de experiência e 
instalações de produção modernas e
integradas, onde tudo é voltado para 
fornecer o profissional, mesmo a respos-
ta mais precisa e confiável aplicações mais 
exigentes. Olalla é tudo isso e muito mais.

Na realização dos produtos com os mais 
altos padrões são cumpridos durante todo 
o processo, com a ajuda de tecnologia de 
primeira classe de produção, garantindo 
em todos os momentos a conformidade 
com os parâmetros de controle rígidos.

CALIDAD
QUALITY / QUALITÉ / QUALIDADE

www.olallasl.es6

Un abanico completo de componentes para cada tipo de barandilla o escalera es el fruto de más de 
una década de experiencia y de instalaciones productivas modernas e integradas, donde todo está 
orientado a proporcionar la respuesta más precisa profesional y fiable incluso a las solicitudes más 
exigentes. 
Olalla es todo esto y mucho más.  En la realización de los productos se respetan los más elevados 
estándares durante todo el proceso, con la ayuda de tecnología productiva de primer nivel,  asegu-
rando en cada momento la conformidad a los rígidos parámetros de control.

A complete range of components for each type of railing or staircase is the fruit of more than adecade 
of experience and modern and integrated production facilities, where everything is geared to provide 
the most accurate and reliable professional even the most demanding applications response. Olalla 
is all this and more.
In the realization of the products with the highest standards are met throughout the process, with 
the help of first class production technology, ensuring at all times the conformity to rigid control 
parameters.



Los continuos mejoramientos en la búsqueda, en el desarrollo de 
los productos y en la cadena de producción se suman las exigencias 
técnicas y de mercado cada vez más desafiantes. La innovación 
para Olalla radica en la visión de esta evolución perpetua. En la 
continua evolución de nuestra sociedad y frente a un mercado sin 
fronteras, Olalla no sólo apuesta por la calidad, diseño, búsqueda 
de productos avanzados si no también, en avanzadas soluciones 
innovadoras para seguir aumentado la gama de nuestros 
productos y la prolongada cooperación con nuestros clientes.

Continuous improvements in the search, in the development 
of products and in the production techniques and market 
increasingly challenging demands are added. Innovation 
to Olalla lies in the vision of this perpetual evolution.
In the continuing evolution of our society and facing a market 
without borders, not only Olalla commitment to quality, 
design, advanced product search but also in advanced 
innovative solutions to further increase the range of our 
products and the continued cooperation with our clients.

L’amélioration continue de la recherche, dans le développement 

de produits et dans les techniques de production et la demande 
du marché de plus en plus difficiles sont ajoutés. Innovation 
à Olalla réside dans la vision de cette perpétuelle évolution.
Dans l’évolution continue de notre société et face à un marché 
sans frontières, non seulement un engagement Olalla à la qualité, la 
conception, la recherche de produits de pointe, mais aussi dans des 
solutions innovantes de pointe pour augmenter encore la gamme 
de nos produits et de la poursuite de la coopération avec nos clients.

Melhorias contínuas na pesquisa, no desenvolvimento 
de produtos e nas técnicas de produção e as exigências 
do mercado cada vez mais desafiantes são adicionados. 
Inovação para Olalla reside na visão deste perpétua evolução.
Na contínua evolução da nossa sociedade e diante de um mercado 
sem fronteiras, não só o compromisso Olalla com a qualidade, 
design, pesquisa avançada do produto, mas também em soluções 
inovadoras avançadas para aumentar ainda mais a gama dos 
nossos produtos e a contínua cooperação com nossos clientes.

INNOVACIóN
INNOVATION / INNOVATION / INOVAÇÃO

Glosario
Acabado Satinado
Satin finish
Finition satinée
Acabamento acetinado

Acabado Brillo
Polished finish
Finition Gloss
Acabamento Gloss

Pegamento
Glue
Colle
Cola

A2
Calidad AISI 304
Quality AISI 304
Qualité AISI 304
Qualidade AISI 304

Atornillar
Screw
Visser
Parafuso

A4
Calidad AISI 316
Quality AISI 316
Qualité AISI 316
Qualidade AISI 316

Accesorio para Soldar
Welding Accessories
Accessoires de soudage
Acessórios de soldagem

LG
Longitud
Length
Longueur
Comprimento

Llave Allen
Allen Key
Clé allen
Chave allen

□
Símbolo cuadrado
Square symbol
Symbole carré
Quadrado símbolo

Instalación a golpes
Installation Shock 
Choc d’installation
Choque de instalação

Ø
Diámetro
Diameter
Diamètre 
Diâmetro

Llave Hexagonal
Hex socket bit
Clé hexagonal
Chave sextavada

M
Métrica
Metrics
Métrique
Métrica

Adhesivo
Adhesive
Adhésif
Adesivo

G
Espesor vidrio
Glass thickness 
Épaisseur du verre
Espessura de vidro
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ACCESORIOS DE CABLE
-CABLE ACCESSORIES

-ACCESSOIRES CÂBLE

-Acessórios para cabo

LÍNEA P
-LINE P

-LIGNE P

-LINHA P

O-RAILINGS

-POSTS

-POTEAUX

-POSTO

-PELDAÑOS

-STEPS

-MESURES

-PASSOS

Consumubles
-Consumables

-consommables

-consumíveis

pg. 68

pg. 44

pg. 26

pg. 10
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línea c
-LINE C

-LIGNE C

-LINHA C

pg. 18

pg. 30

pg. 62

LíNEA R
-LINE R

-LIGNE R

-LINHA R

PINZAS DE VIDRIO
-GLASS CLAMPS

-PINCES À VERRE

-CLIPS DE VIDRO
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Accesorios de cables

Ingeniería intuitiva

Con nuestra técnica de mon-
taje prefabricado, el tiempo de 
instalación es menor y más sim-
ple. La instalación de accesorios 
para cables puede hacerse en las
 últimas fases del proyecto 
para proteger mejor las piezas 
y no entorpecer el proceso de 
trabajo. Fácil de montar, desmontar 
o modificar, adaptándose al espacio.
Por su diseño intemporal y 
su        instalación flexible, ha 
encontrado un sistema para 
cables preparado para el futuro.

Intuitive engineering 

With our technical prefabricated 
assembly, installation time is small-
er and simpler. Installation of cable 
accessories can be in the final stag-
es of the project to better protect 
the parts and not hinder the work 
process. Easy to assemble, disas-
semble or modify fit in the space.
Its timeless design and flex-
ible installation, has found a ca-
ble system ready for the future.

www.olallasl.es               ACCESORIOS DE CABLE10



Accesorios de cables

Ingénierie intuitive

Avec notre assemblée technique 
préfabriqué, le temps d’installation 
est plus petit et plus simple. Installa-
tion des accessoires de câbles peut 
être dans la phase finale du projet 
afin de mieux protéger les parties et 
ne pas entraver le processus de tra-
vail. Facile à monter, démonter ou 
de modifier en forme dans l’espace.
Son design intemporel et une in-
stallation flexible, a trouvé un sys-
tème de câble prêt pour l’avenir.

Engenharia intuitiva  
 
Com o nosso conjunto técnico pré-
fabricada, o tempo de instalação é 
menor e mais simples. Instalação 
de acessórios de cabo podem es-
tar nos estágios finais do projeto 
para melhor proteger as partes e 
não dificultar o processo de tra-
balho. Fácil de montar, desmontar 
ou modificar a forma no espaço.
Seu design atemporal e instalação 
flexível, tem encontrado um siste-
ma de cabo pronto para o futuro.

11                             ACCESORIOS DE CABLE                www.olallasl.es



A2

A2

A2
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Art. Cód. A B C D

OL0043 17243 100 40 12 6

            Terminal tensor varilla M-8.

            Rod terminal tensor M-8. 

            La tige borne tenseur M-8. 

            Haste de tensionamento terminal M-8.

Es

Art.   OL0043

En
Fr
Po

Art.   OL0094

Art. Cód. A B C

OL0094-M6 17608 30 14 10

OL0094-M8 17609 30 14 10

            Tuerca ciega tubular .

            Nut tubular blind. 

            Ecrou aveugle tubulaire.

            Porca cega tubular.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C Ø

OL0093 17558 40 30 12 6

            Terminal tensor sin varilla.

            Terminal tension without rod. 

            Tension terminal sans tige. 

            Terminal tensão sem haste.

Es

Art.   OL0093

En
Fr
Po



A2

A2

A2
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Art.   OL0098

            Terminal para cable rosca izquierda.

            Cable terminal for left-hand thread.

            Borne de câble pour filetage à gauche. 

            Terminal do cabo de rosca esquerda.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C D Ø

OL0098 17646 40 30 12 30 6

Art.   OL0097

            Terminal para cable articulado.

            Articulated tension wire. 

            Fil de tension articulé.

            Fio de tensão articulada.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C D Ø

OL0097 17645 80 30 12 30 6

Art. Cód. A B

OL0096 17644 40 30

            Cuerpo tensor.

            Tensioner body. 

            Corps de tendeur. 

            Corpo tensor.

Es

Art.   OL0096

En
Fr
Po



A4

A2

A2
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Art. Cód. M

OL0103 17650 6

            Terminal horquilla.

            Fork terminal. 

            Borne fourche. 

            Terminal de garfo.

Es

Art.   OL0103

En
Fr
Po

Art.   OL0099

            Casquillo para terminal de cable plano.

            Cap for flat cable terminal.

            Bouchon pour le terminal de câble plat.

            Tampa para o terminal de cabo plano.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0100 17648 20 6

            Casquillo para terminal de cable con rádio.

            Cap for cable radio terminal.

            Bouchon pour terminal de radio par câble. 

            Tampa para terminal de rádio cabo.

Es

Art.   OL0100

En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0099 17647 20 6



A2

A2

A2
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Art.   OL0047

            Casquillo plano para tensor.

            Flat cap for tensor.

            Chapeau plat pour tenseur. 

            Tampa plana para tensor.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0047 17119 6 20 10

Art.   OL0048

            Casquillo con grados para tensor.

            Cap with degrees tensor. 

            Accessoires pour balustrades inoxydable.

            Acessórios para grades de inoxidável.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0048 17298 10 20 8

            Casquillo reductor de cable.

            Tensioner bushing degrees. 

            Tendeur degrés de douille. 

            Graus tensor bucha.

Es

Art.   OL0090

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0090 17064 21 12 6,3



A4

www.olallasl.es               ACCESORIOS DE CABLE16

Art. Cód. Ø

OL0049-4 17022 4

OL0049-5 17082 5

OL0049-6 12167 6

            Cable de acero inoxidable 7x7+0.

            Stainless steel wire 7x7 + 0. 

            Fil d’acier inoxydable 7x7+0..

            Fio de aço inoxidável 7x7+0..

Es

Art.   OL0049

En
Fr
Po

            Terminal anilla.

            Terminal ring.

            Ring Terminal.

            Anel Terminal.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. d1 d2 d3 d4 s

OL0109 17759 M-6 6 14 6 7

Art.   OL0109
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Línea tipo c

LÍNEA C

Fundamentalmente línea C, significa 
flexibilidad. Como los creativos bloques 
de construcción, todo el sistema se com-
pone de partes modulares, para una mayor 
libertad creativa. Tanto si hay cambios 
direccionales o cajas de escaleras exigen-
tes, los módulos individuales se adaptan a 
cualquier espacio sin comprometer 
la estética. El sistema le ofrece acaba-
dos sin costuras. El concepto del 
diseño es consciente, por tanto no 
importa qué piezas se ensamblen, 
siempre conseguirá un diseño continuo.
Con énfasis especial en el diseño de calidad, 
línea –C crea un efecto brillante y elegante.
La luz y el espacio toman el escenario, gracias 
a la mínima interrupción del campo visual.

LINE C

Fundamentally line C, means flexibility. As 
creative building blocks, the whole sys-
tem is composed of modular parts, for 
greater creative freedom. Whether there 
directional changes or demanding boxes 
stairs, the individual modules to fit any 
space without compromising aesthetics.
The system offers seamless finishes. 

The design concept is aware, so 
no matter what parts are assem-
bled, always get a continuous design.

With special emphasis on quality de-
sign, line C creates a bright and elegant.

Light and space take the stage, thanks to 
the minimal disruption of the visual field.
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Línea tipo c

LINEA C

Fondamentalement ligne C, signifie flexibil-
ité. Comme blocs de construction créatifs, 
tout le système est composé d’éléments 
modulaires, pour une plus grande liberté 
de création. Qu’il y ait des changements 
de direction ou exigeants boîtes escaliers, 
les modules individuels pour adapter à tout 
l’espace sans compromettre l’esthétique.
Le système offre des finitions sans sou-
dure. Le concept est au courant, alors peu 
importe ce que les pièces sont assemblées, 
toujours obtenir une conception continue.
Avec un accent particulier sur la qualité du 
design, la ligne C crée un lumineux et élégant.
La lumière et de l’espace en-
trent en scène, grâce à la pertur-
bation minimale du champ visuel.

LINHA C

Fundamentalmente linha C, significa flexi-
bilidade. Como blocos de construção 
criativa, todo o sistema é composto de 
partes modulares, para uma maior liber-
dade criativa. Se há mudanças de di-
reção ou exigentes caixas de escadas, os 
módulos individuais para caber qualquer 
espaço sem comprometer a estética.
O sistema oferece acabamentos sem costu-
ra. O conceito de design está consciente, 
então não importa o que as partes são mon-
tadas, sempre obter um projeto contínuo.
Com especial ênfase no design de quali-
dade, linha C cria um brilhante e elegante.
Luz e tomar espaço do palco, graças à 
interrupção mínima do campo visual.

19                                          Línea c                             www.olallasl.es



A2

A2

A2
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Art. Cód. A B C

OL0002 17416 40 60 50

            Base sujeción lateral con doble apoyo.

            Lateral support with double support.

            Support latéral avec double support.

            Apoio lateral com suporte duplo.

Es

Art.   OL0002

En
Fr
Po

Art.   OL0111

              Base 4 agujeros M-11 / 85× 85mm.

            Floor base with holes M-11 / 85x85mm.

            Base de plancher avec des trous M-11 / 85x85mm.

            Base de chão com buracos M-11 / 85x85mm.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0007-40 17281 40X40 100

OL0007-50 17414 50X50 100

            Base tapa redonda.

            Round top cover.

            Couvercle rond.

            Tampa superior redonda.

Es

Art.   OL0007

En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0111-40 17134 40 85X85



A2

A2

A2
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            Base tapa cuadrada.

            Square top cover.

            Couvercle carré.

            Tampa superior quadrado.

Es

Art.   OL0008

En
Fr
Po

Art.   OL0102

              Base sujeción lateral con doble apoyo.            

            Lateral support with double support.

            Support latéral avec double support.

            Apoio lateral com suporte duplo.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B □

OL0034-40 17241 2 37 40X40

OL0034-50 17391 2 47 50X50

            Tapón terminal plano cuadrado.

            Endcap square.

            Carré endcap.

            Quadrado endcap.

Es

Art.   OL0034

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C D

OL0102-40 17753 115 115 45 40

Art. Cód. A B

OL0008-40 17239 40X40 100

OL0008-50 17414 50X50 100



A2

A2

A2
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Art. Cód. A B C Ø

OL0112-40 17762 40 40 5 12

            Soporte cuadrado para soldar.

            Square plate welding.

            Plaque carrée de soudage.

            Soldagem placa quadrada.

Es

Art.   OL0112

En
Fr
Po

Art.   OL0024

              Soporte cuadrado para pasamanos.

            Square handrail support.

            Support de main courante carrée.

            Corrimão de apoio quadrado.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0113 17760 30 68

            Teja para fijación de pasamanos.

            Fixing plate handrails.

            La fixation des mains courantes de la plaque.

            Fixação corrimãos placa.

Es

Art.   OL0113

En
Fr
Po

Art. Cód. A B Ø

OL0024-40 17238 40 37 12

OL0024-50 17009 50 47 12



A2

A2

A2
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            Soporte varilla base plana.

            support rod flat base.

            Tige de support de base plate.

            Haste de suporte base plana.

Es

Art.   OL0018

En
Fr
Po

Art.   OL0114

              Soporte de varilla plano.            

            Flat support rod.

            Tige de support plat.

            Haste de suporte plana.

Es
En
Fr
Po

            Soporte de varilla con grados.

            Support rod with degrees.

            Tige de support avec des degrés.

            Haste de suporte com graus.

Es

Art.   OL0057

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C M

OL0114 17523 20 15 12 6

Art. Cód. A C Ø

OL0018 17235 20 21 12

Art. Cód. A B C M

OL0057 17524 40 20 12 6



A2

A2

A2
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Art. Cód. A B

OL0028 17291 80 16

            Espiga ajustable para soporte de pasamanos..

            Adjustable rod for handrail.

            Tige réglable pour main courante.

            Haste ajustável para corrimão.

Es

Art.   OL0028

En
Fr
Po

Art.   OL0027	

              Espiga fija para soporte de pasamanos.

            Straight rod for handrail.

            Tige droite pour main courante.

            Rod direto para corrimão.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C □

OL0110 17319 92 11 5 40X40

            Base suelo 3 agujeros M-11 / 100mm.

            Floor base with holes M-11 / 100mm.

            Base de plancher avec des trous M-11 / 100mm.

            Base de chão com buracos M-11 / 100mm.

Es

Art.   OL0110

En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0027 17223 80 16

OL0027-L 17266 100 16



A2

v
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            Tubo cuadrado.

            Square tube.

            Tube carré.

            Tubo quadrado.

Es

Art.   OL0050TC

En
Fr
Po

Art. LG A B

OL0050TC-40 6000 40 40

OL0050TC-50 6000 50 50



Línea tipo P

LÍNEA P

Fundamentalmente línea P, significa
flexibilidad. Como los creativos bloques 
de construcción, todo el sistema se com-
pone de partes modulares, para una mayor 
libertad creativa. Tanto si hay cambios 
direccionales o cajas de escaleras exigen-
tes, los módulos individuales se adaptan a 
cualquier espacio sin comprometer la es-
tética.
El sistema le ofrece acabados sin costuras. 
El concepto del diseño es consciente, por 
tanto no importa qué piezas se ensamblen, 
siempre conseguirá un diseño continuo.
Con énfasis especial en el diseño de calidad, 
línea –P crea un efecto brillante y elegante.
La luz y el espacio toman el escenario, gracias 
a la mínima interrupción del campo visual.

LINE P

Fundamentally line P, means flexibility. As 
creative building blocks, the whole sys-
tem is composed of modular parts, for 
greater creative freedom. Whether there 
directional changes or demanding boxes 
stairs, the individual modules to fit any 
space without compromising aesthetics.
The system offers seamless finishes. 

The design concept is aware, so 
no matter what parts are assem-
bled, always get a continuous design.

With special emphasis on quality de-
sign, line P creates a bright and elegant.
Light and space take the stage, thanks to 
the minimal disruption of the visual field.
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Línea tipo P

LINEA P

Fondamentalement ligne P, signifie flexibil-
ité. Comme blocs de construction créatifs, 
tout le système est composé d’éléments 
modulaires, pour une plus grande liberté 
de création. Qu’il y ait des changements de 
direction ou exigeants boîtes escaliers, les 
modules individuels pour adapter à tout 
l’espace sans compromettre l’esthétique.
Le système offre des finitions sans sou-
dure. Le concept est au courant, alors peu 
importe ce que les pièces sont assemblées, 
toujours obtenir une conception continue.
Avec un accent particulier sur la qualité du 
design, la ligne P crée un lumineux et élégant.
La lumière et de l’espace en-
trent en scène, grâce à la pertur-
bation minimale du champ visuel.

LINHA P

Fundamentalmente linha P, significa flexi-
bilidade. Como blocos de construção 
criativa, todo o sistema é composto de 
partes modulares, para uma maior liber-
dade criativa. Se há mudanças de di-
reção ou exigentes caixas de escadas, os 
módulos individuais para caber qualquer 
espaço sem comprometer a estética.
O sistema oferece acabamentos sem costu-
ra. O conceito de design está consciente, 
então não importa o que as partes são mon-
tadas, sempre obter um projeto contínuo.
Com especial ênfase no design de quali-
dade, linha P cria um brilhante e elegante.
Luz e tomar espaço do palco, graças à 
interrupção mínima do campo visual.
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A2

A2
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Art. Cód. A B C

OL0003-10 17271 40 60 50

            Base sujeción lateral con doble apoyo..

            Lateral support with double support.

            Support latéral avec double support.

            Apoio lateral com suporte duplo.

Es

Art.   OL0003

En
Fr
Po

Art.   OL0009

              Base tapa redonda.

            Round top cover.

            Couvercle rond.

            Tampa superior redonda.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C D

OL0121-408 17632 90 90 40 8

OL0121-410 17633 90 90 40 10

OL0121-420 17637 90 90 40 20

OL0121-508 17656 90 90 50 8

OL0121-510 17657 90 90 50 10

            Base 3 agujeros M-11 / Triangular.

            Floor base with holes M-11 / triangular.

            Base de plancher avec des trous M-11 / triangulaire.

            Base de chão com buracos M-11 / triangular.

Es

Art.   OL0121

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0009-408 17287 8 100 40

OL0009-410 17286 10 100 40

OL0009-508 17289 8 100 50

OL0009-510 17288 10 100 50

A2
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            Base rectangular 50x85mm.

            Rectangular floor plate welding.

            Rectangulaire plaque de soudage.

            Soldagem de chapas chão rectangular.

Es

Art.   OL0095

En
Fr
Po

Art.   OL0092

              Soporte varilla para pletina.            

            Rod support plate.

            Tige plaque de support.

            Placa de suporte da haste.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B M Ø

OL0092-10 17163 22 35 6 10

Art. Cód. A B C D

OL0095-410 17607 50 85 40 10

OL0095-510 17610 50 85 50 10

A2

A2



Línea tipo R

LÍNEA R

Fundamentalmente línea R, significa flexi-
bilidad. Como los creativos bloques de 
construcción, todo el sistema se com-
pone de partes modulares, para una mayor 
libertad creativa. Tanto si hay cambios 
direccionales o cajas de escaleras exigen-
tes, los módulos individuales se adaptan a 
cualquier espacio sin comprometer la es-
tética.
El sistema le ofrece acabados sin costuras. 
El concepto del diseño es consciente, por 
tanto no importa qué piezas se ensamblen, 
siempre conseguirá un diseño continuo.
Con énfasis especial en el diseño de calidad, 
línea –R crea un efecto brillante y elegante.
La luz y el espacio toman el escenario, gracias 
a la mínima interrupción del campo visual.

LINE R

Fundamentally line R, means flexibility. As 
creative building blocks, the whole sys-
tem is composed of modular parts, for 
greater creative freedom. Whether there 
directional changes or demanding boxes 
stairs, the individual modules to fit any 
space without compromising aesthetics.
The system offers seamless finishes. 

The design concept is aware, so 
no matter what parts are assem-
bled, always get a continuous design.

With special emphasis on quality de-
sign, line R creates a bright and elegant.

Light and space take the stage, thanks to 
the minimal disruption of the visual field.
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Línea tipo R

LINEA R

Fondamentalement ligne R, signifie flexibil-
ité. Comme blocs de construction créatifs, 
tout le système est composé d’éléments 
modulaires, pour une plus grande liberté 
de création. Qu’il y ait des changements de 
direction ou exigeants boîtes escaliers, les 
modules individuels pour adapter à tout 
l’espace sans compromettre l’esthétique.
Le système offre des finitions sans sou-
dure. Le concept est au courant, alors peu 
importe ce que les pièces sont assemblées, 
toujours obtenir une conception continue.
Avec un accent particulier sur la qualité du 
design, la ligne R crée un lumineux et élégant.
La lumière et de l’espace en-
trent en scène, grâce à la pertur-
bation minimale du champ visuel.

LINHA R

Fundamentalmente linha R, significa flexi-
bilidade. Como blocos de construção 
criativa, todo o sistema é composto de 
partes modulares, para uma maior liber-
dade criativa. Se há mudanças de di-
reção ou exigentes caixas de escadas, os 
módulos individuais para caber qualquer 
espaço sem comprometer a estética.
O sistema oferece acabamentos sem costu-
ra. O conceito de design está consciente, 
então não importa o que as partes são mon-
tadas, sempre obter um projeto contínuo.
Com especial ênfase no design de quali-
dade, linha R cria um brilhante e elegante.
Luz e tomar espaço do palco, graças à 
interrupção mínima do campo visual.
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Art. Cód. A B C R

OL0001-43 17285 40 70 50 43

OL0001-50 17236 40 70 50 50,8

            Base sujeción lateral con doble apoyo.

            Lateral support with double support.

            Support latéral avec double support.

            Apoio lateral com suporte duplo.

Es

Art.   OL0001

En
Fr
Po

Art.   OL0004

              Base redonda.

            Round base.

            Base ronde.

            Base redonda.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0005-30 17303 30 70

OL0005-40 17130 40 90

OL0005-42 17145 42,4 90

OL0005-43 17140 43 90

OL0005-50 17269 50,8 90

            Base suelo 3 agujeros M-11 / 100mm.

            Floor base with holes M-11 / 100mm.

            Base de plancher avec des trous M-11 / 100mm.

            Base de chão com buracos M-11 / 100mm.

Es

Art.   OL0005

En
Fr
Po

Art. WCód. A B C

OL0004-42 17449 42,4 80 25

OL0004-43 17447 43 80 25

OL0004-50 17450 50,8 102 31

A2

A4

A2



33                                          Línea R                             www.olallasl.es

            Base tapa redonda.

            Round top cover.

            Couvercle rond.

            Tampa superior redonda.

Es

Art.   OL0006

En
Fr
Po

Art.   OL0010

              Base tapa redonda.            

            Round top cover.

            Couvercle rond.

            Tampa superior redonda.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A B C D

OL0101-43 17636 115 115 45 40

            Base sujeción lateral con doble apoyo.

            Lateral support with double support.

            Support latéral avec double support.

            Apoio lateral com suporte duplo.

Es

Art.   OL0101

En
Fr
Po

Art. Cód. A B

OL0010 17228 12 76

Art. Cód. A B

OL0006-30 17094 30 100

OL0006-40 17280 40 100

OL0006-42 17196 42,4 100

OL0006-43 17170 43 100

OL0006-50 17279 50,8 100

A2

A2

A2
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Art. Cód. A B C

OL0115-43 17634 90 90 43

OL0115-50 17635 90 90 50,8

            Base 3 agujeros M-11 / Triangular.

            Floor base with holes M-11 / triangular.

            Base de plancher avec des trous M-11 / triangulaire.

            Base de chão com buracos M-11 / triangular.

Es

Art.  OL0115

En
Fr
Po

Art.   OL0031

             Tapón terminal curvo.

            Curved cap.

            Bouchon incurvée.

            Tampa curvada.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. A Ø

OL0032-30 17302 2 30

OL0032-40 17472 2 40

OL0032-42 17308 2 42,4

OL0032-43 17278 2 43

OL0032-50 17012 2 50,8

            Tapón terminal plano.

            Flat cap.

            Casquette plate.

            Tampa plana.

Es

Art.   OL0032

En
Fr
Po

Art. Cód. A Ø

OL0031-30 17471 2 30

OL0031-40 17139 2 40

OL0031-42 17237 2 42,4

OL0031-43 17458 2 43

OL0031-50 17415 2 50,8

A2

A2

A2
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            Tapón terminal semiesférico.

            Hemispherical cap.

            Calotte hémisphérique.

            Cap hemisférica.

Es

Art.   OL0033

En
Fr
Po

Art.   OL0118

              Soporte redondo para soldar.            

            Round plate welding.

            Plaque ronde de soudage.

            Soldagem placa redonda.

Es
En
Fr
Po

            Soporte redondo para soldar.

            Round plate welding.

            Plaque ronde de soudage.

            Soldagem placa redonda.

Es

Art.   OL0119

En
Fr
Po

Art. Cód. A Ø

OL0033-42 17158 21 42,4

OL0033-43 17667 21 43

OL0033-50 17662 21 50,8

Art. Cód. A B C

OL0118-42 17732 42,4 5 12

OL0118-43 17730 43 5 12

OL0118-50 17761 50,8 5 12

Art. Cód. A B C

OL0119-43 17731 43 5 12

A2

A2

A2
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            Soporte redondo para pasamanos.

            Round handrail support.

            Support de main courante ronde.

            Corrimão de apoio rodada.

Es

Art.  OL0023

En
Fr
Po

Art.   OL0022

              Soporte lateral para pasamanos.

            Lateral support railing.

            Garde-corps de support latéral.

            Corrimão de apoio lateral.

Es
En
Fr
Po

            Placa fijación de pasamanos.

            Fixing plate handrails.

            La fixation des mains courantes de la plaque.

            Fixação corrimãos placa.

Es

Art.   OL0029

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0023-42 17282 42,4 38,4 12

OL0023-43 17284 43 40 12

OL0023-50 17283 50,8 47,8 12

Art. Cód. A B C R

OL0022 17198 65 22 12 21,5

Art. Cód. A B AØ

OL0029 17197 30 68 43

A2

A2

A2
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            Placa fijación de pasamanos.

            Fixing plate handrails.

            La fixation des mains courantes de la plaque.

            Fixação corrimãos placa.

Es

Art.   OL0104

En
Fr
Po

Art.   OL0105

              Placa fijación de pasamanos.            

            Fixing plate handrails.

            La fixation des mains courantes de la plaque.

            Fixação corrimãos placa.

Es
En
Fr
Po

            Soporte pasamanos pared 90º.

            Handrail support wall 90º.

            Paroi de support de main courante 90º.

            Parede corrimão de apoio.

Es

Art.   OL0021

En
Fr
Po

Art. Cód. A Ø

OL0104-43 17629 24 43

Art. Cód. A Ø

OL0105-43 17624 24 43

Art. Cód. A B C R Ø

OL0021 17227 70 70 88 21,5 72

A2

A2

A2
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            Soporte abrazadera plano.

            Support bracket plane.

            Support de soutien plat.

            Suporte de apoio plana.

Es

Art.  OL0026

En
Fr
Po

Art.   OL0019

              Soporte varilla base curva.

            Support rod curved base.

            La tige de support de base incurvé.

            Haste de suporte base curva.

Es
En
Fr
Po

            Soporte varilla doble.

            Double support rod.

            Tige Double support.

            Haste de suporte duplo.

Es

Art.   OL0020

En
Fr
Po

Art. Cód. A R C

OL0019 17193 22 21,5 20

Art. Cód. A B C D

OL0026 17095 52 48 42,4 73

Art. Cód. A B C D

OL0020 17483 22 28 12 12

A2

A2

A2
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            Codo redondo 90º.

            Round elbow 90°.

            Coude Round 90°.

            Redondo cotovelo 90°.

Es

Art.   OL0011

En
Fr
Po

Art.   OL0012

              Codo redondo 90º.            

            Round elbow 90°.

            Coude Round 90°.

            Redondo cotovelo 90°.

Es
En
Fr
Po

            Codo ángulo ajustable.

            Adjustable angle elbow.

            Coudé à angle réglable.

            Cotovelo ângulo ajustável.

Es

Art.   OL0013

En
Fr
Po

Art. Cód. A B Ø

OL0012-42 17553 55 55 42,4

OL0012-43 17554 55 55 43

OL0012-50 17543 60 60 50,8

Art. Cód. A B Ø

OL0013-42 17555 55 55 42,4

OL0013-43 17556 55 55 43

OL0013-50 17557 60 60 50,8

Art. Cód. A B Ø

OL0011-42 17224 55 55 42,4

OL0011-43 17020 55 55 43

OL0011-50 17307 60 60 50,8

A4

A4

A4
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            Codo ángulo ajustable cónico para varilla o tubo de 12mm.

            Adjustable angle elbow rod 12 mm.

            Angle réglable tige du coude 12 mm.

           ângulo ajustável haste cotovelo 12 mm.

Es

Art.  OL0106

En
Fr
Po

Art.   OL0014

              Codo bola ajustable (90º-270º).

            Adjustable elbow ball (90º-270º).

            Réglable boule de coude (90º-270º).

            Bola cotovelo ajustável (90º-270º).

Es
En
Fr
Po

            Conector recto.

            Straight connector.

            Connecteur droit.

            Conector em linha reta.

Es

Art.   OL0016

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C Ø

OL0014-42 17013 130 45 54 42,4

OL0014-43 17668 130 45 54 43

Art. Cód. A B Ø

OL0016-30 17481 50 30 30

OL0016-40 17484 50 40 40

OL0016-42 17156 50 42,4 42,4

OL0016-43 17135 50 43 43

OL0016-50 17141 50 50,8 50,8

Art. Cód. A B C

OL0106 17419 80 16 12

A2

A2

A2
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            Codo redondo para soldar 90º.

            Round elbow welding 90º.

            Round soudage coude 90º.

            Soldagem cotovelo rodada 90º.

Es

Art.   OL0120

En
Fr
Po

Art.   OL0122

              Tapón terminal plano para varilla.            

            Flat cap for rod.

            Chapeau plat pour tige.

            Tampa plana para a haste.

Es
En
Fr
Po

            Tapón terminal bola para varilla.

            Ball cap for rod.

            Casquette pour tige.

            Tampão da bola para a haste.

Es

Art.   OL0036

En
Fr
Po

Art. Cód. A B Ø

OL0120-40 17740 55 55 40

OL0120-42 17212 55 55 42,5

OL0120-43 17249 55 55 43

OL0120-50 17265 60 60 50,8

Art. Cód. A B

OL0122-12 17655 15 12

Art. Cód. A B

OL0036 17159 20 12

A2

A2

A2
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            Espiga ajustable para soporte de pasamanos.

            Adjustable rod for handrail.

            Tige réglable pour main courante.

            Haste ajustável para corrimão.

Es

Art.  OL0028

En
Fr
Po

Art.   OL0027

              Espiga fija para soporte de pasamanos.

            Straight rod for handrail.

            Tige droite pour main courante.

            Rod direto para corrimão.

Es
En
Fr
Po

            Tubo redondo.

            Round tube.

            Tube rond.

            Tubo redondo.

Es

Art.   OL0050TR

En
Fr
Po

Art. Cód. A B Ø

OL0027 17223 65 10 12

OL0027L 17266 95 10 12

Art. LG Ø

OL0050TR-12 6000 12

OL0050TR-30 6000 30

OL0050TR-40 6000 40

OL0050TR-42 6000 42,4

OL0050TR-43 6000 43

OL0050TR-50 6000 50,8

Art. Cód. A B Ø

OL0028 17291 65 10 12

A2

A2

A2
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            Varilla calibrada redonda.

            Calibrated round rod.

            Tige ronde Calibré.

            Haste redonda calibrada.

Es

Art.   OL0050VR

En
Fr
Po

Art.   OL0030

              Anilla para fijación de pasamanos.            

            Hoop for handrails.

            Hoop pour balustrades.

            Hro para corrimãos.

Es
En
Fr
Po

Art. LG Ø

OL0050VR-12 6000 12

Art. Cód. A B C

OL0030-42 17023 30 53 42,4

OL0030-43 17563 30 53 43

OL0030-50 17290 30 63 50,8

Art.   TIRADORES 

40

ØOL0065 Pcs/Box

1REF: 17002

A2

A2

A2

40

ØOL0064 Pcs/Box

1REF: 17001

              Tirador doble para tubo de 40mm.           

            Tube handle 40mm.

            Poignée de Tube 40mm.

            Alça de tubo 40mm.

Es
En
Fr
Po

             
 Tirador simple para tubo de 40mm.            

            Tube handle 40mm.

            Poignée de Tube 40mm.

            Alça de tubo 40mm.

Es
En
Fr
Po



o-RAILINGS

O- RAILINGS

Gracias a la amplia gama de selec-
ción de estilos de nuestra gama,  
tiene el control absoluto del diseño 
de nuestros sistemas de barandil-
las. Redondo ó cuadrado, balaus-
tres de vidrio o incluso sistemas 
de cables de acero inoxidable. Las 
posibilidades son interminables.

O- RAILINGS

Thanks to the wide range of se-
lection of styles in our range, 
have complete control of the de-
sign of our railing systems. Round 
or square, glass balusters cable 
systems or even stainless steel. 
The possibilities are endless.

www.olallasl.es                            O-RAILINGS44



o-RAILINGS

O- RAILINGS

Merci à la vaste gamme de choix 
de styles de notre gamme, ont le 
contrôle complet de la concep-
tion de nos systèmes de garde-
corps. Ronde ou carrée, sys-
tèmes de câbles de balustres en 
verre ou même en acier inoxyda-
ble. Les possibilités sont infinies.

O- RAILING

Graças à ampla gama de se-
leção de estilos da nossa gama, 
tem o controle completo do de-
sign dos nossos sistemas de tril-
hos. Redondo ou quadrado, siste-
mas de cabos balaústres de vidro 
ou até mesmo de aço inoxidável. 
As possibilidades são infinitas.

45                                        O-RAILINGS                           www.olallasl.
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            Poste suelo 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.  OL0066

En
Fr
Po

Art.   OL0067

            Poste suelo 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es
En
Fr
Po

            Poste suelo 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0068

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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            Poste suelo 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0069

En
Fr
Po

Art.   OL0070

              Poste suelo 2 grapas.          

            Post with glass clamps.

            Poteaux avec des pinces à verre.

            Posto com pinças de vidro.

Es
En
Fr
Po

            Poste suelo 4 grapas.

            Post with glass clamps.

            Poteaux avec des pinces à verre

            Posto com pinças de vidro

Es

Art.   OL0071

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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            Poste lateral 5 soportes varilla de 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.  OL0072

En
Fr
Po

Art.   OL0073

            Poste lateral 5 soportes varilla de 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es
En
Fr
Po

            Poste lateral 5 soportes varilla de 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0074

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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            Poste lateral 5 soportes varilla de 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0075

En
Fr
Po

Art.   OL0076

              Poste lateral 2 grapas D-I.          

            Post with glass clamps R-L. 

            Poteaux avec des pinces à verre D-G.

            Posto com pinças de vidro D-E.

Es
En
Fr
Po

            Poste lateral 4 grapas.

            Post with glass clamps.

            Poteaux avec des pinces à verre.

            Posto com pinças de vidro.

Es

Art.   OL0077

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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            Poste suelo cuadrado 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.  OL0078

En
Fr
Po

Art.   OL0079

            Poste suelo cuadrado 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es
En
Fr
Po

            Poste suelo cuadrado 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0080

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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            Poste cuadrado suelo 2 grapas.

            Post with glass clamps.

            Poteaux avec des pinces à verre.

            Posto com pinças de vidro.

Es

Art.   OL0081

En
Fr
Po

Art.   OL0082

              Poste suelo cuadrado 4 grapas.          

            Post with glass clamps.

            Poteaux avec des pinces à verre.

            Posto com pinças de vidro.

Es
En
Fr
Po

              Poste lateral 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.   OL0083

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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              Poste lateral 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es

Art.  OL0084

En
Fr
Po

Art.   OL0085

              Poste lateral 5 soportes varilla 12mm.

            Post with transverse supports.

            Poteaux avec des supports transversaux.

            Posto com suportes transversais.

Es
En
Fr
Po

            Poste lateral pletina 50x10mm.

            Post platen 50x10mm.

            Poteaux plateau 50x10mm.

            Posto platina 50x10mm.

Es

Art.   OL0086

En
Fr
Po

A2

A2

A2
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Queremos hacerlo lo más fácil 
posible para usted.

Si no tiene suficiente mano de 
obra para sus proyectos nosotros 
le preparamos el trabajo, ofrece-
mos productos semiacabados  de 
acuerdo a sus especificaciones así 
que usted puede empezar con la 
instalación final directamente y sin 
esperas.

We want to make it as easy as pos-
sible for you.

If you do not have enough man-
power to prepare projects we will 
work, we offer semi-finished prod-
ucts according to your specifica-
tions so you can start with the final 
installation directly and without 
delay.

Nous voulons le rendre aussi fac-
ile que possible pour vous.

Si vous ne disposez pas de suff-
isamment de personnel pour pré-
parer des projets nous allons tra-
vailler, nous offrons des produits 
semi-finis en fonction de votre ca-
hier des charges afin que vous pou-
vez commencer avec l’installation 
finale directement et sans délai.

Queremos torná-lo tão fácil quan-
to possível para você.

Se você não tem pessoal suficiente 
para a preparação de projectos que 
irão trabalhar, oferecemos produ-
tos semi-acabados de acordo com 
suas especificações para que você 
possa começar com a instalação fi-
nal directamente e sem demora.

TRABAJOS ESPECIALES  
SPECIAL WORKS / Travaux spéciaux  / 
OBRAS ESPECIAIS  
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□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

uds.

uds.

G=                         °

uds.

G=                         °

Line - R Line - C Line - R Line - C
□ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

□ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

□ OL0005 □ OL0007

□ OL0006 □ OL0008

□ OL0101 □ OL0102

□ OL0116 □ OL0110

Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Acabado / Finished / FinitionCalidad / Quality / Qualité

h1=    mm

h2=    mm

□ H= 910mm

□ H= 1010mm

□ Otras / Others / Autres

H=    mm

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

h1=    mmMod.
01

Pilar en esquina / Corne blind model / Poteau d´angle

Pilar en esquina / Corne blind model / Poteau d´angle

Pilares con soportes para transversales / Post with crossbar holders / Poteau avec support pour transversaux

1

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

□ D= Ø 42,4mm

□ D= Ø 43mm

□ LXL´ = □ 40X40mm

2

□ Line - R □ Line - C

Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

□ d= 12mm

Tn= 
Nº de transversales por pilar /      
Nº of crossbar holders per post /  
Nº de transversaux par poteau /

3

□ LXL´ = □ 50X50mm

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

Mod.
02

h2=    mm

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

4 Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

□ Sin base / No Base / No Embase

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support

□ Sin soporte / No support / No
Support

Mod.
03

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

□ H= 1010mm H=    mm

h1=    mm

h2=    mm

h3=    mm

h4=    mm

Line - R Line - C



55                                          O-RAILINGS                          www.olallasl.

□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

uds.

uds.

G=    °

uds.

G=    °

uds.

G=    ° □ OL0037 □ OL0038 □ OL0039 □ OL0040

□ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm

uds.

Line - R Line - C Line - R Line - C

□ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

□ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

□ OL0005 □ OL0007

uds. □ OL0006 □ OL0008

G=    ° □ OL0101 □ OL0102

□ OL0116 □ OL0110

h4=    mm

4

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

3

□ H= 910mm

□ H= 1010mm

□ Otras / Others / Autres

H=    mm

Mod.
01

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

Mod.
03

Mod.
05

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

Line - C

h2=    mm

Mod.
03

Pilar final izquierda / End left post / Poteau finale gauche

h1=    mm Line - R

Mod.
02

Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support

□ Sin soporte / No support / No Support

□ Sin base / No Base / No Embase

□ H= 1010mm H=    mm

Pilar en esquina / Corne blind model / Poteau d´angle

h1=    mm

h2=    mm

h1=    mm

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

5

Modelos de pinzas / Clips models / Modèles de pince

h2=    mm

h3=    mm

h4=    mm

Mod.
05

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

h1=    mm

h2=    mm

h3=    mm

h1=    mm

h2=    mm

h1=    mm

h2=    mm

Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

2 Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

□ Line - R □ Line - C
□ D= Ø 42,4 x 2 mm □ LXL´ = □ 40X40x1,5mm

□ D= Ø 43 x 1,5 mm □ LXL´ = □ 50X50x1,5mm

Pilar final derecha / End right post / Poteau finale droit

Pilares con pinzas para vidrio / Post with glass clamp / Poteau avec pinces à verre

1 Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Calidad / Quality / Qualité Acabado / Finished / Finition
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□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

h1=    mm h5=    mm

h2=    mm h6=    mm

h1=    mm h5=    mm

h2=    mm h6=    mm

h1=    mm h5=    mm

h2=    mm h6=    mm □ OL0037 □ OL0038 □ OL0039 □ OL0040

□ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm

uds. h1=    mm h5=    mm

G=    ° h2=    mm h6=    mm

Line - R Line - C Line - R Line - C
□ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

uds. h1=    mm h5=    mm □ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

h2=    mm h6=    mm □ OL0005 □ OL0007

h3=    mm □ OL0006 □ OL0008

h4=    mm □ OL0101 □ OL0102

□ OL0116 □ OL0110

Pilares con soportes transversales y pinzas para vidrio / Posts with transversal supports and glass clamps / Poteaux avec des supports transversaux et des pinces à verre

1 Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Calidad / Quality / Qualité Acabado / Finished / Finition

2 Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

□ Line - R □ Line - C
□ D= Ø 42,4 x 2 mm □ LXL´ = □ 40X40x1,5mm

□ D= Ø 43 x 1,5 mm □ LXL´ = □ 50X50x1,5mm

Mod.
01

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

Mod.
02

Pilar final derecha / End right post / Poteau droit

Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

□ Otras / Others / Autres

H=    mm

5
Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support□ Otras / Others / Autres

H=    mm

Line - R Line - C

4

Mod.
03

Pilar final izquierda / End left post / Poteau gauche Modelos de pinzas / Clips models / Modèles de pince

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

3

□ d= 12mm

Tn= 
Nº de transversales por pilar /      
Nº of crossbar holders per post /  
Nº de transversaux par poteau /

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

□ H= 910mm

□ H= 1010mm

uds.

uds.

uds.

Mod.
03

Pilar final izquierda / End left post / Poteau gauche

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

□ H= 910mm

□ H= 1010mm

Mod.
05

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

□ Sin soporte / No support / No Support

□ Sin base / No Base / No Embase
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□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

uds.

uds. h1=    mm h5=    mm

h2=    mm h6=    mm

h3=    mm h7=    mm Line - R Line - C Line - R Line - C

h4=    mm h8=    mm □ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

□ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

□ OL0005 □ OL0007

□ OL0006 □ OL0008

□ OL0101 □ OL0102

□ OL0037 □ OL0038 □ OL0039 □ OL0040 □ OL0116 □ OL0110

□ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm □ 8-10mm

Pilares con soportes transversales y pinzas para vidrio / Posts with transversal supports and glass clamps / Poteaux avec des supports transversaux et des pinces à verre

1 Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Calidad / Quality / Qualité Acabado / Finished / Finition

2 Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

□ Line - R □ Line - C
□ D= Ø 42,4 x 2 mm □ LXL´ = □ 40X40x1,5mm

□ D= Ø 43 x 1,5 mm □ LXL´ = □ 50X50x1,5mm

5

Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support

□ Sin soporte / No support / No Support

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

3 Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

Tn= 
Nº de transversales por pilar /      
Nº of crossbar holders per post /  
Nº de transversaux par poteau /

h1=    mm

h2=    mm

h3=    mm

h4=    mm

Mod. 
01

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

□ Otras / Others / Autres

d= Ø mm

□ d=  Ø 6mm

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

□ H= 1010mm H=    mm

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

□ Sin base / No Base / No Embase

Line - R Line - C

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

□ H= 1010mm H=    mm

Mod. 
02

Modelos de pinzas / Clips models / Modèles de pince4
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□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

uds.

uds.

Line - R Line - C Line - R Line - C
□ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

□ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

□ OL0005 □ OL0007

□ OL0006 □ OL0008

□ OL0101 □ OL0102

□ OL0116 □ OL0110

Pilares con taladros pasantes / Posts with throught-holes / Poteaux aves des trous passants

1 Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Calidad / Quality / Qualité Acabado / Finished / Finition

2 Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

□ Line - R □ Line - C
□ D= Ø 42,4mm □ LXL´ = □ 40X40mm

□ D= Ø 43mm □ LXL´ = □ 50X50mm

3 Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

□ d=  Ø 6mm □ Otras / Others / Autres

d= Ø mm

Tn= 
Nº de transversales por pilar /      
Nº of crossbar holders per post /  
Nº de transversaux par poteau /

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

□ H= 1010mm H=    mm

Mod.
01

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

h1=    mm

h2=    mm

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

Mod. 
02

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

h1=    mm

h2=    mm

h3=    mm

h4=    mm

4 Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support

□ Sin soporte / No support / No
Support

□ Sin base / No Base / No Embase

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

Line - R Line - C



59                                          O-RAILINGS                          www.olallasl.

□ AISI 304 □ AISI 316 □ Mirror □ Satin

uds.

uds.

uds.

G=    °

uds.

Line - R Line - C Line - R Line - C
□ OL0001 □ OL0002 □ OL0022 □ OL0024

□ OL0004 □ OL0111 □ OL0023

□ OL0005 □ OL0007

uds. □ OL0006 □ OL0008

□ OL0101 □ OL0102

□ OL0116 □ OL0110

Tipo de transversal y cantidad / Crossbar type and quantity / Type de 
barre transversale et quantité

Tuerca remachable / Rivet nut / Écrou à rivet  □ M-6 □ M-8

Tn= 
Nº de transversales por pilar /      
Nº of crossbar holders per post /  
Nº de transversaux par poteau /

3

3.1 Tramos horizontales / Horizontal section / Parties horizontales

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

Pilares con taladros pasantes / Posts with throught-holes / Poteaux aves des trous passants

1 Calidad y acabado / Quality and finished / Qualité et finition
Calidad / Quality / Qualité Acabado / Finished / Finition

2 Tipo de Pilar y medida del tubo / Pillar type and tube measure/ Type de 
piller et mesure du tube

□ Line - R □ Line - C
□ D= Ø 42,4mm □ LXL´ = □ 40X40mm

□ D= Ø 43mm □ LXL´ = □ 50X50mm

Mod. 
04

Pilar final izquierda con tuerca remachable /Blind model left with rivet nut 
/ Poteau gauche avec écrouà rivet

h1=    mm

h2=    mm

3.2 Tramos en escaleras / Staircase section / Parties en escalier

□ H= 1010mm H=    mm

Pilar final derecha con tuerca remachable /Blind model right with rivet nut 
/ Poteau droit avec écrouà rivet

h1=    mm

h2=    mm

Mod. 
01

Pilar intermedio con tuerca remachable / Intermediate post with rivet nut 
/ Poteau intermédiaire avec écrou à rivet

h1=    mm

h2=    mm

Mod. 
02

Line - R Line - C

Datos del Contacto / Contact details / Coordonnées

Empresa/ Company / Enterprise:

5

Elegir Base / Choose Flange / 
Choisir Collet

Elegir Soporte / Choose Support / 
Choisir Support

□ Sin soporte / No support / No Support

□ Sin base / No Base / No Embase

□ H= 910mm □ Otras / Others / Autres

□ H= 1010mm H=    mm

Mod. 
05

Pilar intermedio / Crossbar model / Poteau intermédiaire

h1=    mm

h2=    mm

h3=    mm

h4=    mm

Mod. 
03

Pilar en esquina con tuerca remachable / Corner post with rivet nut 
/Poteau d´angle avec écrou à rivet

h1=    mm

h2=    mm
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P-ESPAÑA

MEDIDA

600x300

700x300

800x300

900X300

P-ROMA

MEDIDA

600x300

700x300

800x300

900X300

P-CATAR

MEDIDA

600x300

700x300

800x300

900X300

A4A2

A4A2

A4A2
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P-LONDON

MEDIDA

600x300

700x300

800x300

900X300

DETALLE DEL PERFORADO

A4A2



PINZAS DE VIDRIO

Pinzas de vidrio

Si combina vidrio y acero, puede ele-
gir entre nuestra selección de pinzas 
para vidrio que se adapta a cualquier 
proyecto de barandillas imaginable.
Todos nuestros diseños le dan 
un acabado único y brillante.

Glass Clamps

If you combine glass and steel, 
you can choose from our se-
lection of clips glass adapts to 
any project imaginable railings.
All our designs give a 
unique and brilliant finish.
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Pinces verre

Si vous combinez verre et d’acier, 
vous pouvez choisir parmi notre 
sélection de clips verre adapte à 
toutes les grilles imaginables du 
projet.
Tous nos modèles donnent une 
finition unique et brillante.

Pinças de vidro

Se você combinar vidro e aço, 
você pode escolher entre a nossa 
seleção de clipes de vidro se adap-
ta a qualquer projeto de grades 
imagináveis.
Todos os nossos projetos dar um 
acabamento único e brilhante.

PINZAS DE VIDRIO

Pinces à verre

Si vous combinez verre et 
d’acier, vous pouvez choi-
sir parmi notre sélection de 
clips verre adapte à toutes les 
grilles imaginables du projet.
Tous nos modèles donnent 
une finition unique et brillante.

Pinças de vidro

Se você combinar vidro e aço, 
você pode escolher entre a 
nossa seleção de clipes de vid-
ro se adapta a qualquer pro-
jeto de grades imagináveis.
Todos os nossos projetos dar um 
acabamento único e brilhante.
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            Soporte redondo pared-vidrio.

            Support round wall-glass.

            Support rond mural-verre.

            Apoio rodada parede-vidro.

Es

Art.  OL0107

En
Fr
Po

Art.   OL0037

              Grapa redonda base plana 50x40.

            Glass clamp flat base 50x40.

            Pinces à verre fond plat 50x40.

            Pinças de vidro base plana 50x40.

Es
En
Fr
Po

            Grapa redonda base curva 50×40.

            Glass clamp curve base 50x40.

            Pinces à verre courbe de base 50x40.

            Pinças de vidro curva de base 50x40.

Es

Art.   OL0038

En
Fr
Po

Art. Cód. A B C

OL0107 17757 40 40 8-12

Art. Cód. G Base

OL0037P 17242 8-10 Plana

OL0037S 17217 8-10 Plana

Art. Cód. G Base

OL0038P 17133 8-10 Ø43

OL0038S 17161 8-10 Ø43

A2

A4

A4
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            Grapa cuadrada base plana 45x45.

            Glass clamp flat base 45x45.

            Pinces à verre fond plat 45x45.

            Pinças de vidro base plana 45x45.

Es

Art.   OL0039

En
Fr
Po

Art.   OL0040

              Grapa cuadrada base curva 45x45.            

            45x45 square clamp base curve..

            45x45 carré courbe de base de serrage.

            45x45 quadrado curva base braçadeira.

Es
En
Fr
Po

Art.   OL0108

Art. Cód. G Base

OL0039P 17138 8-10 Plana

OL0039S 17028 8-10 Plana

Art. Cód. G Base

OL0040P 17565 8-10 Ø43

OL0040S 17564 8-10 Ø43

Art. Cód. A B C E

OL0108 17758 60 30 20 1,5

A4

A2

A2 A4

              Perfil para vidrio 60x30.            

            Profile for glass 60x30.

            Profil de 60x30 en verre.

            Perfil para 60x30 vidro.

Es
En
Fr
Po
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            Almohadillas para grapas o pinzas.

            Pillows for staples or clips.

            Oreillers pour agrafes ou clips.

            Almofadas para os grampos e clipes.

Es

Art.  OL0041

En
Fr
Po

Art.   OL0042

              Almohadillas para grapas o pinzas.

            Pillows for staples or clips.

            Oreillers pour agrafes ou clips.

            Almofadas para os grampos e clipes.

Es
En
Fr
Po

Art. Cód. G

OL0041-8 17315 8MM

OL0041-10 17315 10MM

Art. Cód. G

OL0042-8 17566 8MM

OL0042-10 17566 10MM
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Consumibles inox

Accesorios consumibles

Aquí, en nuestro catálogo, en-
contrara todo lo que necesita 
para una instalación. Desde Ac-
cesorios para limpieza hasta disco 
para pulido y satinado de piezas, 
todo disponible de inmedia-
to, directamente del almacén.

consumables Accessories

Here in our catalog, you will find eve-
rything you need for an installation. 
Since disk-cleaning to polishing and 
satin pieces, all available immedi-
ately, directly from the warehouse.
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consommables Accessoires

Ici, dans notre catalogue, vous 
trouverez tout ce dont vous avez 
besoin pour une installation. Depu-
is disque de nettoyage de polissage 
et de satin morceaux, tous disponi-
bles immédiatement, directement à 
partir de l’entrepôt.

consumíveis Acessórios

Aqui no nosso catálogo, você vai 
encontrar tudo que precisa para 
uma instalação. Desde disk-limpeza 
para polimento e cetim peças, to-
dos disponíveis de imediato, di-
rectamente a partir do armazém.

consommables Accessoires

Ici, dans notre catalogue, vous 
trouverez tout ce dont vous avez 
besoin pour une installation. Dep-
uis disque de nettoyage de polis-
sage et de satin morceaux, tous 
disponibles immédiatement, di-
rectement à partir de l’entrepôt.

consumíveis Acessórios

Aqui no nosso catálogo, você vai 
encontrar tudo que precisa para 
uma instalação. Desde disk-limpeza 
para polimento e cetim peças, to-
dos disponíveis de imediato, di-
rectamente a partir do armazém.
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CUB - 115MM
80

A Pcs/Box

50
50100

A Pcs/Box

16
30

50
50

PIRAMIDAL - 115MM

100 50

FIELTRO - 115MM
5 mm

G Pcs/Box

10

A Pcs/Box

VF
AM

20
20

SURFACE - 115MM

AC 20

75 mm

ØPLATO VELCRO Pcs/Box

1

A Pcs/Box

80
100

50
50

CUB - 115MM

115 mm 1

REF:       17132
17036

REF:       17039
17038
17037

REF:       17040

REF:       17055
17077
17723

REF:       17687
17688

REF:       17035
17446
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PIRAMIDAL - 115MM
16

A Pcs/Box

50
5030

A Pcs/Box

2AMD
2SFN

5
5

MAGIG - 115MM

BLUE MAGIG - 115MM
2AMD

A Pcs/Box

5

G Pcs/Box

10 mm 10

FIELTRO - 115MM

4 mm

GRECAMBIO VELCRO 
- 115MM Pcs/Box

1

Ø Pcs/Box

100 mm 1

PLATO COPA

50100

REF:       17691
17690
17689

REF:       17515

REF:       17703

REF:       17700

REF:       17034

REF:       17701
17702
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BORRADOR 
115MM

5AMD

A Pcs/Box

5
52SF

A Pcs/Box

5SF
3SF

10
10

BORRADOR 
PLANO 150MM

EJE DE FIJACIÓN
14

M Pcs/Box

1

G Pcs/Box

25 mm 4

SISAL+TELA - 120MM

25 mm

GSÓLO TELA - 120MM Pcs/Box

4

G Pcs/Box

35 mm 2

BLUE POLISHED 
- 110MM

E

3 mm
6 mm

14 1

 REF: 17704
          17705

REF:   17184
           17371

REF:       17374
17032

REF:       17692

REF:       17693

REF:       17041
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WHITE POLISHED 
- 110MM

35 mm

G Pcs/Box

2

FIBRA + LIJA 
 130MM Pcs/Box

2

G Pcs/Box

110x100x19 mm 1

CEPILLO SISAL+TELA

110x100x19 mm

GCEPILLO SÓLO TELA Pcs/Box

1

G Pcs/Box

110x100x19 mm 1

CEPILLO LAMINADO

G Pcs/Box

35 mm 2

FIBRA ABRASIVA 
-130MMA

MD

G

35 mm

A

60

REF:       17694

REF:       17146

           REF:  17541

REF:       17046

REF:       17724

REF:       17047
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A Pcs/Box

110x100
110x100

1
1

CEPILLO FIBRA 
ABRASIVA+LIJAE

80
120

CEPILLO FIBRA ABRASIVA Pcs/Box

1

G

110x100

A

VF
1110x100 MD

110x100 1240

CEPILLO FIBRA 
ABRASIVA (ESPIRAL) Pcs/Box

1

G

110x100

A

VF
1110x100 MD

A Pcs/Box

110x100
110x100

1
1

CEPILLO FIBRA 
ABRASIVA+LIJA (ESPIRAL)E

80
120

110x100 1240

SCOCTCH-BRITE 
115MM Pcs/Box

1

L

10 mt.

A

VF
110 mt. MD
110 mt. AC

REF:       17622
17045

        REF: 17048
                 17221
                 17697

REF:       17695
17696

REF:       17739
17698
17699

REF:       17071
17070
17069
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PASTA PULIR
Azul

Color Pcs/Box

1

LIMPIADOR INOX

Pcs/Box

1

ESPUMA ABRASIVA

Rosa 1

G Pcs/Box

50x50 1

CINTA ALUMINIO

Pcs/Box

1

GEL DECAPANTE Pcs/Box

2,6

Pcs/Box

1

PEGAMENTO

REF:  17042
          17076

REF: 17080

REF:   17027

REF: 17111

REF:    9230

     REF:  17043
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 DIN-7991 L Pcs/Box

M Pcs/Box

6
6

50
50

DIN-913

   DIN-1587
6

M Pcs/Box

50

M Pcs/Box TR-2015

8 50

M Calidad

6
6
6
6
6
6
6

12
20
30
40
50
60
70

A2
A2
A2
A2
A2
A2
A2

50
50
50
50
50
50
50

L Calidad

40
60

A2
A2

Calidad

A2
A2

10 50
12 50

A2
A2

M Pcs/Box

5
6

50
50

DIN-914L Calidad

5
5

A2
A2

DIN-934
8

M Pcs/Box

50
10 50

Calidad

A2
A2

12 50A2

Calidad

6 50A2
8 50A2

REF: 1864
         1863

A01022
         1316

A01026
A01027
A01028

REF:  A01030
          A01031

    REF: A01024
            1659
            17026
            1870

REF:     1865
             1866

   REF: 16069
            1040
            1021

        REF: 9002
  9022
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L Pcs/BoxM CalidadTORNILLO DIN 7505-
AV/TX

M Pcs/Box          TACO PLÁSTICOL

8 5040
10 5050
12 5060

       REF: 9356
9798
9857

L Pcs/BoxM CalidadVARILLA ROSCADA

11000        REF: A01029 A26

6 5050
6 50
8 50

70
70

  REF: 17258
                    1911
                    17225

A2
A2
A2

8 11000
10 1
12 1

1000
1000

  1631
                 1630
                 1025

A2
A2
A2



Las presentes condiciones generales se aplican, de no existir algún convenio especial por 
escrito, a todas las ventas que efectúe ANTONIO VILLAR OLALLA S.L.

Para lo expresamente no pactado por las partes, las relaciones de compraventa, se regirán 
por lo dispuesto en los Artículos 325 a 345 del Código de Comercio (Compraventa Mercantil), 
por el Título IV del Código Civil (Compraventa) y por la demás legislación concordante, 
teniendo las ofertas el plazo máximo de validez para su aceptación que en cada caso se 
estipule por las partes, y considerándose que la indicación del suministro tendrá lugar una vez 
recibida la conformidad del comprador, rigiéndose dicha relación de compraventa a través de 
las siguientes CONDICIONES: 

I - PEDIDOS			
Los pedidos deberán llegar con las descripciones ó referencias exactas de los códigos de los 
artículos OLALLA, S. L. En caso contrario, la empresa no asume ninguna responsabilidad por 
eventuales errores derivados de inexactitud en las indicaciones. 

Sólo se aceptarán pedidos por escrito, vía email a info@olallasl.es, a través de compra on line 
www.olallasl.es o por fax al: +34 957 326 754.

Los pedidos enviados a los agentes comerciales de OLALLA, S. L.; se entienden siempre 
condicionados a la aceptación de la empresa, previo tramite de confirmación de la orden.

Nuestras ofertas o proyectos no son reproducibles ni transferibles a terceros, si no es con 
nuestro consentimiento expreso.

Para productos de fabricación a medida, el precio y el plazo de entrega serán negociados con 
el departamento de ventas.

Nos reservamos la facultad de enviar los pedidos fraccionados.	
El cliente debe controlar minuciosamente la confirmación de pedido.
Todos nuestros pedidos requieren la aceptación de nuestras condiciones de venta.
II - PRECIOS			
Los precios están expresados en Euro, sin IVA. La empresa se reserva el derecho de modifi-
car en cualquier momento la lista de precios, a causa de eventuales variaciones en el precio 
de las materias primas.

Los precios y los descuentos deben de ser re-confirmados en el momento del pedido.
III - IMPUESTOS			 
Todos los impuestos, arbitrarios y exacciones de cualquier clase a que den lugar los contratos 
o la ejecución de los mismos serán abonados por las partes con arreglo a las leyes o regla-
mentos aplicables

IV - FUERZA MAYOR		
En los supuestos de fuerza mayor (huelga, inundaciones, etc.) no podrá exigirse ninguna 
responsabilidad a la parte vendedora, pero ésta deberá poner en conocimiento de la parte 
compradora tal evento inmediato y acreditar la causa, si se le exigiese.

V - ENTREGA Y TRANSPORTE		
Se entiende como fecha de entrega a la salida del material de nuestro establecimiento.  
Los plazos de entrega expresados en la confirmación del pedido son indicativos.
OLALLA, S. L. no asume ninguna responsabilidad por retrasos, errores pérdidas o deterioros 
causados por cualquier medio de transporte.

El envío de material será efectuado por cuenta y bajo la responsabilidad del com-
prador, de acuerdo con el régimen establecido en el Artículo 338 del Código de 
Comercio, siendo el comprador responsable de los daños que puedan producirse 
en la descarga, y rigiéndose en los supuestos de paralización por lo dispuesto en 
la legislación vigente a cuyo efecto, el vendedor se considera como porteador.                                                                                                                                       
                                                                                                                                                            
Tal como establece el Artículo 336 del Código de Comercio, a la entrega del material donde 
señale en comprador, el vendedor tiene derecho a exigir que se firmen los oportunos 
albaranes de entrega de la mercancía, por la persona que represente el comprador, con la 
indicación de D.N.I, nombre y apellidos del firmante, como conformidad del material referido y 
siendo, a partir de este momento, responsable único de dicho material.

OLALLA, S. L. podrá facturar sobre el precio de venta el coste del embalaje. Los embalajes 
serán propiedad del comprador desde el momento de la facturación de los mismos sin que 
OLALLA, S. L. abone cantidad alguna por su devolución. 

VI - RECLAMACIONES		
Los reclamos por mercadería faltante o dañada deben ser hechas por escrito en el docu-
mento de transporte que acompaña la mercadería y confirmada por el transportista.

De todos modos ningún reclamo, aunque inherente a la calidad de la mercadería, podrá hacer 
causa, bajo pena de caducidad, transcurridos 8 días de la llegada de la mercadería.

VII - DEVOLUCIONES		
Las devoluciones de material solamente serán aceptadas si están previamente acordadas y 
autorizadas por escrito con OLALLA, S. L., y siempre acompañadas de la documentación de 
compra correspondiente (factura/albarán)

Solamente se admitirán devoluciones que resulten de defectos de fabricación o error de 
envío.

Las devoluciones autorizadas deberán efectuarse a portes pagados.
Igualmente no se aceptarán restituciones de material alterado, oxidado, cortado, agujereado, 
plegado, torcido, barnizado, soldado, repasado o galvanizado.

No se aceptarán devoluciones de productos fabricados a medida, ni productos fuera de 
catálogo.

En caso de producirse alguna devolución, la nota de abono será por el precio de compra 

menos un 10% por gastos de manipulación y administración.

OLALLA, S. L. mantiene el derecho a cargar todos los gastos que puedan producirse por el 
restablecimiento del material devuelto.

VIII - CONDICIONES DE PAGO		
El comprador se obliga a pagar en la forma y plazos que se establecen en la compra venta, 
estipulándose un interés según cotización actual en el mercado por demora al no cumplir esta 
obligación en los plazos estipulados.

Todo pago a OLALLA, S. L. por el comprador se imputará a liquidar saldos deudores por el 
interés y precios que éste pueda tener con OLALLA, S. L., sea cual fuere la imputación que el 
comprador pretenda dar a su pago. 

Si OLALLA, S. L. recibiese información comercial desfavorable del comprador, incluso 
después de perfeccionado el contrato, se reserva el derecho de modificarlas condiciones de 
entrega y pago pudiendo exigir el pago al contado o contra reembolso de la documentación 
de envío, así como exigir el afianzamiento o cualquier otra garantía por el contravalor del 
precio del pedido. De no recibir OLALLA S. L. garantía suficiente se reserva el derecho de 
resolver el contrato de compraventa.

Para prestar esta garantía complementaria, OLALLA S. L. señalará un plazo cuyo transcurso 
significará la resolución de compraventa. Las letras y efectos aceptadas por el comprador se 
recibirán por ANTONIO VILLAR OLALLA, S. L. con la reserva del articulo1, 1170 del Código 
Civil y la retención de los mismos no justifica al comprador para incumplir su obligación de 
pagar ni para condicionar el pago a la restitución de los mismos.

OLALLA, S. L., podrá reclamar judicialmente sus créditos desde el protesto de las letras 
aceptadas o desde el impago de cualquiera de los plazos estipulados.

El domicilio de pago es el de ANTONIO VILLAR OLALLA, S. L., en Pol. Industrial Las Quema-
das, Córdoba

Hasta que el cliente no haya cumplido todas sus obligaciones financieras, la mercancía 
permanecerá bajo la propiedad de OLALLA, S. L.

IX - VARIOS			 
Los datos técnicos expresados en los catálogos son indicativos y, por lo tanto, los productos 
originales pueden diferir ligeramente en las medidas y de las fotografías del catalogo. La 
empresa se reserva igualmente el derecho, en cualquier momento, de modificar y mejorar los 
artículos, si es necesario a su juicio. 

No se responde por errores de impresión respecto de las informaciones y las medidas en 
catálogos.

OLALLA, S. L., no aceptará responsabilidad alguna o indemnización por daños sin antes 
haber tenido la posibilidad de verificar el daño causado y valorar su participación en el mismo.

Igualmente cualquier exigencia de responsabilidad se considerará nula si el presunto daño es 
comunicado a la empresa después de la puesta en obra del trabajo en el cual han sido utili-
zados artículos de OLALLA, S.L., debido la imposibilidad de la empresa de verificar su culpa 
después de la manipulación de los productos efectuada por el cliente o terceros.

La empresa puede hacer artículos a medida, por una determinada cantidad. En el caso de 
fabricación de piezas de prueba, bajo petición de un cliente, OLALLA, S. L., se reserva el 
derecho de reclamar al cliente el coste del proyecto y realización de la muestra pedida, aún 
cuando no se continúe con el proyecto final. Para eventuales pedidos de artículos a medida o 
de productos que no sean estándar, se requiere un adelanto de la tercera parte del valor del 
pedido.

X - RECICLAJE DE ENVASES		
Con respecto a la “Ley 11/97 de 24 de abril de envases y residuos de envases” OLALLA, 
S. L., se acoge a la Disposición 1ª de dicha Ley, siendo por tanto el poseedor final el 
responsable de la entrega del envase usado o residuo de envase para su correcta gestión 
medioambiental.

XI - PROTECCIÓN DE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL.	
De acuerdo con nuestra política de protección de datos, le informamos de sus derechos, 
recogidos en el artículo 5 de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de 
datos de Carácter Personal.

A tal efecto, le comunicamos que con ocasión de la suscripción del presente contrato, sus 
datos han sido incorporados a un fichero, cuyo responsable es OLALLA, S. L., con domicilio 
C/. José Gálvez Aranda parcela 36B - Pol. Industrial Las quemadas (Córdoba). Dicho fichero 
dispone de los datos de carácter profesional de clientes y proveedores de la compañía, con 
las siguientes finalidades:

a) facturar los servicios prestados por las partes.	
b) enviarles información sobre nuestros productos.	
			 
Si desea ejercitar sus derechos de acceso, rectificación y cancelación sobre sus datos 
personales podrá enviar un email a la dirección de correo electrónico administracion@olallasl.
es o bien enviar un fax al número +34  957 326 754 indicando como referencia “Protección 
de Datos”.

Condiciones Generales de Venta y Prestación de Servicios
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These general conditions apply in the absence of any special agreement in writing, to all sales 
made ANTONIO VILLAR OLALLA S.L.

To do so not agreed by the parties, relations of sale shall be governed by the provisions of 
Articles 325-345 of the Commercial Code (Sale Commercial), by Title IV of the Civil Code 
(Purchase) and the other related legislation taking offers maximum validity period for accept-
ance in each case stipulated by the parties, and considered that the indication of supply will 
take place after obtaining the agreement of the buyer, governed this relationship sales through 
the following conditions:

I – ORDERS
Orders must arrive with exact references or descriptions of the codes OLALLA, S. L. articles 
Otherwise, and the company assumes no responsibility for any errors resulting from inaccura-
cies in the indications.

Orders in writing, via email to info@olallasl.es, will only be accepted through online shopping 
www.olallasl.es or by fax: +34 957 326 754.

Orders shipped to commercial agents OLALLA; S. L; always they understood conditional on 
acceptance of the company, prior ruling of order confirmation.
Our offers or projects are not reproducible or transferable to third parties, if not with our 
express consent.

For custom manufacturing products, price and delivery time they will be negotiated with the 
sales department.
We reserve the right to send fractional orders.
The customer must carefully check the order confirmation.
All orders require acceptance of our conditions of sale.

II - PRICES
Prices are quoted in Euro excluding VAT. The company reserves the right to modify at any 
time the price list because of possible variations in the price of raw materials.
Prices and discounts must be re-confirmed at the time of order.

III - TAX
All taxes, arbitrary and charges of any kind arising out of contracts or execution of the same 
lead will be paid by the parties in accordance with the laws or regulations applicable

IV - Force majeure
In cases of force majeure (strike, flood, etc.) may be required from any responsibility to the 
seller, but it must inform the buyer of such immediate event and establish the cause, if it is 
demanded.

V - DELIVERY AND TRANSPORT
It is understood as the date of delivery to the output of material on our site.
Deadlines stated in the order confirmation are indicative.
OLALLA, S. L. assumes no responsibility for delays, errors loss or damage caused by any 
means of transport.

Sending material will be made on behalf and under the responsibility of the buyer, in accord-
ance with the arrangements provided for in Article 338 of the Commercial Code, being re-
sponsible for any damage that may occur in the discharge buyer, and be governed in cases of 
stoppage by the provisions of the legislation whose effect, the seller is regarded as the carrier. 

As provided for in Article 336 of the Commercial Code, to the delivery of the material which 
point a buyer, the seller is entitled to demand that the appropriate delivery notes of goods are 
signed by the person representing the buyer, indicating DNI, name of the signer, as conformity 
of said material and being, from this moment, solely responsible for such material.

OLALLA, S. L. can check on the selling price the cost of packaging. The packaging shall be 
the property of the buyer from the time of billing thereof without OLALLA, S, L, paid some 
amount for their return.

VI - COMPLAINTS
Claims for missing or damaged goods must be made in writing in the transport document ac-
companying the goods and confirmed by the carrier.

In all, though inherent to the quality of the goods, any claims ways you can do because, under 
penalty of forfeiture, within 8 days of arrival of the goods.

VII - RETURNS
Material Returns will only be accepted if previously agreed and authorized in writing OLALLA, 
S. L., and always accompanied by documentation relevant purchase (invoice / packing list)
Only returns resulting from defects in workmanship or shipping error will be accepted.
Authorized returns must be made prepaid.

No refunds also altered material, rusty, cut, perforated, folded, twisted, painted, welded, 
galvanized reviewed or accepted.

Returns of custom made products, or products outside catalog will be accepted.
If any returns occur, the credit note will be for the purchase price less 10% for handling and 
administration expenses.

OLALLA, S. L. maintains the right to charge all costs that may result from the restoration of the 
returned material.

VIII – PAYMENT
The buyer is obliged to pay in the form and terms established in the sale, stipulating an 
interest as current market quotation for delay by not fulfill this obligation within the stipulated 
deadlines.

Any payment to OLALLA, S. L. by the buyer shall be charged to liquidate debtors balances 

and interest rates it may have with OLALLA, S. L., regardless of the accusation that the buyer 
intends to give your payment.

If OLALLA, SL would receive unfavorable trade buyer information even after the contract has 
reserves the right to modify conditions of delivery and payment may require cash payment 
or against reimbursement of shipping documentation and require strengthening or any other 
security for the equivalent of l order price. not receive sufficient guarantee OLALLA S. L. 
reserves the right to terminate the contract.

To provide this additional guarantee, OLALLA S. L. specifies a period within which time will 
mean the resolution of purchase. Letters and accepted by the buyer will receive effects OLAL-
LA ANTONIO VILLAR, SL reserve articulo1,1170 the Civil Code and retention thereof does not 
justify the buyer to renege on its obligation to pay or to condition restitution payment thereof.
OLALLA, S. L., can legally claim their credits from the protest letters made or from the default 
of any of the stipulated time frame.

The payment is the domicile of VILLAR ANTONIO OLALLA, S. L., in Pol. Industrial Las 
Quemadas, Córdoba.

Until the customer has not fulfilled all its financial obligations, the goods will remain under the 
ownership of OLALLA, S. L.

IX – MISCELLANEOUS
The technical data given in the catalog is current and, therefore, the original goods may differ 
slightly in measurements and photographs of the catalog. The company also reserves the 
right, at any time, to modify and improve items, if necessary in his judgment.

Not responsible for printing errors regarding information and measures in catalogs.

OLALLA, S. L. will not accept any responsibility or damages without having been able to verify 
damage and assess their participation in it.

Also any requirement of liability is void if the alleged damage is reported to the company after 
the laying of the work which have been used articles OLALLA, SL, because of the inability of 
the company to verify your fault after handling of the products made by the customer or third 
parties.

The company can make items as, by a certain amount. We reserve the right to claim the 
customer the cost of the project and realization of the requested sample in the case of manu-
facture of test pieces, on request of a client, OLALLA, S. L., even when not proceed to the 
final draft. any orders for items or products as non-standard, a preview of the third of the value 
of the order is required.

X - RECYCLING CONTAINERS
With regard to the “Law 11/97 of 24 April on packaging and packaging waste” OLALLA, SL, 
is covered by the Provision 1 of the Act, and is therefore the final holder responsible for the 
delivery of used or waste container packaging for proper environmental management.

XI - PROTECTION OF PERSONAL DATA.
According to our data protection policy, we inform you of your rights, enshrined in Article 5 of 
Law 15/1999, of December 13, Protection of Personal Data.

To this end, we inform you that on the occasion of the signing of this contract, your data has 
been stored in a file, which is responsible OLALLA, S. L., established C /. Jose Galvez Aranda 
Pol. 36B - Pol. Industrial Las Quemadas (Córdoba). This file has professional character data 
of customers and suppliers of the company, for the following purposes:

a) Billing for services rendered by the parties.
b) Send information about our products.

If you wish to exercise their rights of access, rectification and cancellation of their personal 
data you can send an email to the email address administracion@olallasl.es or send a fax to 
957326754 indicating as reference “Data Protection”.
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